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مبادرة المحور الزراعى في التعريب ) التدري�س باللغة العربية( 
بجامعة الجزيرة في الفترة  من 1991م اإلى 2001م- ال�سودان 

رفاق �سليمان حامد

 قال تعالى ) ل�صان الذى يلحدون اليه اأعجمي وهذا ل�صان عربى مبين ( �صدق الله العظيم

الخلا�سة :-
اللغة العربية هى لغة حية  وعريقة وتمتلك كل المقومات التى تجعلها رائدة في مجال العلوم الإن�صانية لأنها رافقت 
والثقافة  للتربية  كلغة  الدولى  المجتمع  بها  التى اعترف  اللغات  اإحدى  الن�صان وهي  تاريخ   على مدى  الح�صارة ح�صوراً 

والعلوم من ال�صرورى اأن تتاح للغة العربية الفر�صة في اأن تكون لغة التعليم العالى في جميع الدول العربية.   
بالن�صبة لجامعة الجزيرة تقوم فل�صفتها على ربط الجامعة بالمجتمع  وتتخل�ص وظيفة الجامعة في القيام بدرا�صة البيئة 
الريفية وتدري�ص الكوادر القادرة على ح�صن ا�صتثمار اإمكانيات الريف ال�صودانى وتدريبه على ح�صن التن�صيق بين احتياجات 
الإن�صان والحيوان والأر�ص .لذلك قام ق�صم الإر�صاد الزراعى بكلية العلوم الزراعية وق�صم التنمية الريفية بكلية القت�صاد 

و�صعبة طب المجتمع بكلية الطب.
باللغة  التدري�ص  الزراعى في  المحور  , مبادرة  ال�صودان  التعريب في  بداية  العلمية على مقدمة عن  الورقة  احتوت هذه 
العربية ,اإ�صهامات اأ�صاتذة المحور الزراعى في مجال التدري�ص باللغة األعربية , التاأليف والترجمة لقائمة عنوان الكتب الموؤلفة 

والمترجمة باللغة العربية بوا�صطة اأ�صاتذة المحور , الدرا�صات العليا , الخاتمة واأخيراً المراجع.

مقدمة :-  
كان التعويل في ال�سودان وحتى نهاية الحكم الأجنبي في عام) 1956( ، على اللغة الإنجليزية  لتدري�س المواد العلمية 
في مناهج موؤ�س�سات التعليم العالى ولم يكن ال�سودان في هذا ال�ساأن بدعاً  من بلاد الوطن العربى الأخرى التى ورثت 
اأو النفوذ الأجنبي بالن�سبة ل�سيا�سات التعليم العالى وفي نظم الجامعات  معظمها اأو�ساعاً م�سابهة من فترات الحكم 
الحديثة ولغة التدري�س فيها. اأما بعد اأن نال ال�سودان ا�ستقلاله من الحكم الأجنبي عام)1956(، التفتت الحكومات 
الوطنية التى تدارك العديد من الأو�ساع التى ل تتفق مع و�سع ال�سودان العربي الإفريقي ومن �سمنها و�سع اللغة العربية 
.        بداأ التعريب كفكرة في موؤتمر الخريجين في اأواخر الثلاثينيات من القرن الع�سرين وتدرجت الفكرة اإلى مناداة 
الجمعية الت�سريعية عام )1948( باأن تكون اللغة العربية هي اللغة الر�سمية بال�سودان. بعد ال�ستقلال �سدر قرار عام 

)1957( بتعريب المواد في المدار�س الثانوية ولكن لم يتم التنفيذ الفعلي للقرار اإل في عام) 1966( . 
في عام)1979( انعقدت ندوة بجامعة الخرطوم عن التدري�س باللغة العربية �سدر بعدها قراراً وزاريا عام) 1980( 
بت�سكيل الجنة ال�سودانية العليا اللتعريب. وفي عام ) 1982( وبقرا رمن رئي�س الجمهورية تم اإن�ساء مجمع اللغة العربية 
العربية في  باللغة  والدرا�سة  التعريب  اأكد مجل�س جامعة الخرطوم على �سرورة  �سبتمبر عام) 1983(  بال�سودان. في 
جميع الأق�سام والمراكز بالكليات. بعد انبثاق ثورة الإنقاذ الوطني في منت�سف عام )1989(، �سدر قرار الحكومة عام) 
وزير  قرار  ذلك  بعد  .وجاء  بالبلاد  العالى  التعليم  والموؤ�س�سات  الجامعات  كافة  الدرا�سية في  المناهج  بتعريب   )1990
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التعليم العالى والبحث العملى بتاأ�سي�س الهيئة العليا اللتعريب بال�سودان ، واعتماد اللغة العربية لغة التدري�س بالجامعات 
اأوائل الجامعات بال�سودان التى تفاعلت مع القرار حيث قامت بم�ساعفة عدد الطلاب  . وكانت جامعة الجزيرة من 

المقبولتين من 600 اإلى 3000 طالب عام) 1990(
الدرا�سية  المناهج  لتعريب  العالى   التعليم  اقرار و�سيا�سة  – مع  ا�ستثناء  ، - بلا  ا�ستجابت جميع كليات الجامعة 
باللغة العربية منذ العام) 1991( .وقد تخرج من هذه الكليات المعربه طلاب دفعات عده اعتبارا من الدفعة 13 في 

عام) 1996( وحتى الدفعة 31 
في عام) 2014(  وقد اأكملوا جميع مناهجهم الدرا�سية باللغة العربية . تنفيذاً لهذه ال�سيا�سة كان لبد من خلق اآلية 
هذا الأمر. فكانت اللجنة التعريب الأولى بالجامعة برئا�سة  ب. عبدا ل�سلام محمود عميد كلية التربية حنتوب اآنذاك 
– ب. اأحمد الطيب محمد نائباً الرئي�س وع�سوية عمداء الكليات بالجامعة .  ومن ثم كونت وحدات التعريب بالكليات 

والأق�سام برئا�سة  وروؤ�ساء الأق�سام لت�سجيع الأ�ساتذة لتعريب المواد التى يدر�سونها.   

نبذة عن المحور الزراعى بجامعة الجزيرة :-
وقع   . نوفمبر)  1975(   9 ، في  ود مدني  مدينة  ورئا�ستها في   ، باإن�ساء جامعة الجزيرة  القرار الجمهوري  �سدر 
الختيار علي منطقة الجزيرة لمل لها من ثقل زراعى واقت�سادي وتعليمي واجتماعي بداأت الدرا�سة في العام ) 1978( 
وتخرجت الدفعة الولى في هذه الكليات فى العام )1984( . كان يتكون المحور الزراعى انذاك من ثلاثة كليات ومهد تم 
ان�سائهم علي مراحل مختلفة اولها كلية العلوم الزراعية في العام) 1975( وهي واحدة من اأربع كليات الموؤ�س�سة اللجامعة 
و كلية القت�ساد والتنمية الريفيه – كلية الطب والعلوم ال�سحية  – كلية العلوم والتكنولوجيا ثم كلية النتاج الحيوانى) 
1993( و كلية الزراعة والموارد الطبيعية  والتى ان�سئت  فى العام )197|(  المعهد  القومى لتنمية ال�سادرات األب�ستانية 

،   جدول رقم  )1( يو�سح اع�ساء هيئة التدري�س فى الفترة من 2001-1991  .
اأ�ستاذ ا�ستاذا�سم الكلية/ المعهد

م�سارك
المجمعمحا�سراأ. م�ساعد

1619192377كلية العلوم الزراعية
11191435كلية الزراعة والموارد الطبيعية

431118---كلية النتاج الحيواني
1438---المعهد القومى لتنمية ال�سادرات الب�ستانية

17253551138المجموع

  اإ�سهامات اأ�ساتذة المحور الزراعى في مجال التعريب :-
مما ل يخفى على اأحد اأن كل اأ�ساتذة التعليم العالي قبل التعريب در�سوا كل ما تعلموه داخل اأو خارج ال�سودان باللغة 
الإنجليزية والتى تاأ�سلت في نف�سهم واأ�سبحت جزءاً  منهم وفجاأة اأ�سبحوا مواجهين بالوقوف اأمام الطلاب لتدري�سهم 
ما در�سوه هم بالإنجليزية ليلقوه عليهم باللغة العربية بدون اأن تكون هنالك مراجع لتعينهم فكانت تجربة قا�سية جداً 

فبذلوا كل ما و�سعهم من جهد ليواجهوا هذا التحدى وقد نجحوا.
ا�ست�سحابا لفل�سفة جامعة الجزيرة في النفتاح على الريف ، وتفاعلًا مع طبيعية البيئة الزراعية التى تتو�سطها 
جميع كليات المحور الزراعى وماآبها من اأعداد هائلة من الزراع ) الذين قد تتف�سي ن�سبه اللاأميه فيهم اأق�سى مدى لها 
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( في بقاع وا�سعة . تفاعل اأ�ساتذة الكليات مع كل  ذلك لي�سوغوا مقرراتهم  التى تحقق تلك الفل�سفة.

جاء اإعداد المقررات التي تدر�س باللغة العربية في هذا المحور معتمداً على :-   
1/ مذكرات قدامي الأ�ساتذة التى كانوا يعتمدون عليها في تدري�سهم لتلك المقررات باللغة الإنجليزية وما تطلبه ذلك من اإ�سافات 

وتجويد وترجمه اإلى اللغة العربية .
2/ تاأهيل كل المقررات، فبا�سا فه كل ما هو جديد مبتكر وذلك بال�ستعانة بالمراجع المتخ�س�سة باللغات الأجنبية.

3/  ال�ستفادة الق�سوى من جهد جامعة الجزيرة بتوفيرها للكتب الموؤلفه باللغة العربية في كل مجالت العلوم الزراعية  وجلبها 
وتمحي�سها للا�ستفادة منها كمراجع لبع�س المقررات ،  ولتعين على تاأليف الكتب الجامعية والمذكرات ،وا�سعين في العتبار 

طبيعة البيئة ال�سودان وما يلائمها من م�سنفات .
4/ التزام كل اأع�ساء هيئه التدري�س بالمحور الزراعى  بر�سد وتو�سيح كل  الم�سطلحات العلمية باللغة الأجنبية وما يراد فها باللغة 

العربية ، حتى يكون الطالب ملماً بها  لتمكنه من ال�ستفادة من اأى مرجع مكتوب باللغة الأجنبية .
5/ الإ�ستعانه بالمعاجم الم�ستجلبة من الدول العربية ، اأو تلك التى اأعدها اأ�ساتذة من المحور الزراعى اأو غيره ، واأ�سرفت على 

مراجعتها وطباعتها الهيئة العليا اللتعريب بال�سودان .         
حتى  الأ�سراف  على  داأبوا  بل   ، العربية  باللغة  وتدري�سها  المفردات  تعريب  على  المحور  اأ�ساتذة  جهود  تخت�سر  لم 

تخرجت الدفعات الأولى بعد التعريب وكانت كتابة الإطروحات وتقديم ال�سمنارات الخا�سة بها باللغة العربية.

التاأليف والترجمة :- 
اإ�سهامات اأع�ساء هيئة التدري�س بالمحور الزراعى في مجال تاأليف وترجمة الكتب الجامعية متعددة وثرة . فباإ�سافة 
الكم الهائل من المقررات التى قاموا بو�سعها وتدري�سها باللغة العربية ،فقد �سملت اإ�سهاماتهم في تاأليف الكتب الجامعية 
كل نواحى العلوم الزراعية جدول رقم) 2( ، بما اأن مجمل هذه الكتب قد تم و�سعها في قالب بحيث يتما�سى مع بيئنا 
ال�سودانية. فلم يخت�سر تداولها بين طلاب جامعة الجزيرة وحدهم بل تعداهم اإلى العديد من الجامعات والموؤ�س�سات 

البحثية داخلياً وخارجياً كذلك اأزاد الطلب عليها من عدة موؤ�س�سات زراعية عامة وخا�سة اإ�سافة اإلى �سغار المنتجين.
قائمة عناوين الكتب الموؤلفة بوا�سطة اأ�ساتذة جامعة الجزيرة في اللمحور الزراعي  حتى  العام 2014م

الرقمعنوان الكتاباإ�سم الموؤلف�سنة الطبع
1مقدمة فى علم اأمرا�س النباتاأ. د. عمر ح�سن جحا1996
2مقدمة فى علم الفطرياتاأ. د. عمر ح�سن جحا1996
3المكافحة المتكاملة للاأمرا�ساأ. د. عمر ح�سن جحا1999
4معجم الم�سطلحات الميكولوجية والفايتوباثولوجيةاأ. د. عمر ح�سن جحا1996
5المناخ الزراعياأ. د.  ح�سين �سليمان اآدم1996
6الفيزياء لطلاب الزراعة والموارد الطبيعيةاأ. د.  ح�سين �سليمان اآدم1996
7مقدمة لعلوم الح�سراتاأ. د. نبيل حامد ح�سن ب�سير1996
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8مقدمة لعلوم قاتلات الآفات )المبيدات(اأ. د. نبيل حامد ح�سن ب�سير1996
9اأ�سا�سيات علم وظائف اأع�ساء الح�سراتاأ. د. نبيل حامد ح�سن ب�سير2000
10المباني الزراعيةاأ. د. محمد اأحمد على1996
11الآلت الزراعيةاأ. د. محمد اأحمد على1996
12تكنولوجيا الور�ساأ. د. محمد اأحمد على1996
13اأ�سا�سيات علم الح�سراتاأ. د. الأمين محمد اأحمد التوم2000
14مورفولوجيا وت�سريح النباتاأ.د. عبدالعظيم بابكر زيدان1996
15ت�سنيف النيماتودا المتطفلة علي النباتات في ال�سودان  )الجزء الأول(اأ.د. عبدالعظيم بابكر زيدان2001
16المناخ والزراعةاأ.د. حبيب الله  عبدالحفيظ2000
17نقل الحرارة والكتلة وكمية الحركة واأجهزة القيا�س البيئيةاأ.د. حبيب الله  عبدالحفيظ2000
د. التجاني عبدالرحيم اليا�س1999

اأ.د. الطيب محمد عبدالملك
18معجم الم�سطلحات العلمية في علوم التربة )اإنجليزي – عربي(

اأ.د. اأحمد الطيب محمد2000
د. دفع الله محمد

 ت�سميم وتاأ�سي�س واإدارة م�سدات الرياح والأحزمة الواقية فى الأقاليم 
القاحلة

19

1999
اأ.د. عبدالله محمد حمدون

اأ.د. كمال نورين اإبراهيم
ود. محمد �سعيد زروق

الأع�ساب الهامة  في جنوب النيل الأزرق
20

مقدمة فى علم وظائف اأع�ساء 2000
الطيور

21د. غانم الزين �سالح

الدرا�سات العليا:-
تفرد  المحور الزراعي بجامعة الجزيرة بالمبادرة في اإن�ساء وتنفيذ برامج الدرا�سات العليا بجامعة الجزيرة . الأعداد 
الكبير من خرجي تلك البرامج اأو الم�سجلين بها اآنذاك خير دليل على حجم الجهود البذل ال�سخى لأ�ساتذة هذا المحور 
على مر ال�سنين . بما اأن تاأهيل طالب الدرا�سات العليا هو مراآتهم ودليل كفاءتهم العلمية في العالم من حولهم فما بذلوه 
من جهد واإتقان في تعريب المناهج بالجامعة ، وطريقة تقديمها للطلاب بال�سورة التى تمكنهم من مواكبه ما هو من�سور 
باللغة الإنجليزية خا�سة ، فقد ووفقهم الله في اأن يظل التدري�س في برامج الدرا�سات العليا وكاتبة ر�سائل الماج�ستير 
والدكتوراه باللغة الإنجليزية  بحمد الله �سح ما هدفوا الية حيث اأن كل طلاب الدرا�سات العليا في ذلك الوقت قد اأكملوا 
درجات البكالوريو�س باللغة العربية ، يدل ذلك على اأن المناهج المعربه بكليات المحور قد تم و�سعها وتدري�سها بعناية 

ودقه �سوناً للغة العربية  وال�ستفادة من غيرها.

الخاتمة :
اإن الغاية من تعريب التعليم العالى بال�سودان لي�ست هي ترجمة ن�سو�س اجنبية الي اخري عربية او البحث عن 
العربية  اللغة  تطور  اآفات  اإلى  ال�سيقة  الغاية هذه الحدود  تلك  تتجاوز  اإنما    ، اجنبية  معاني عربية الي م�سطلحات 
،وتعميم ا�ستخدامها في كل جوانب الحياة الجتماعية ، ال�سيا�سية ، الفكرية ، ون�سرا لأ�س�سها العلمية التى قاده الرواد 

الأوائل من علمائها اأمثال بن خلدون والحوارزمى وبن �سينا والرازى وغيرهم ، من ثم  الحفاظ على هويتها.
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يمكن اأن تلخ�س اإيجابيات التعريب في األأتي
1/    �سهولة الفهم والإ�ستعاب للمحا�سرات

2 / توفر المعلومات في الكتب التى تم تعريبها
3/ �سهولة النفتاح  علي الريف لأنها اللغة اللعربية الأ�سا�سية لمجتمع  اأهل الريف المهتمين بمجال الزراعة 

4/ العمل  باللغة العربية يعنى التخل�س من بقايا ال�ستعمار الثقافى      
5/ زيادة عدد الطلاب المقبولين  بالجامعات. 

المراجع  :-
1/ برامج البكالوريو�س في التربية ) مناهج اللغة العربية والإنجليزية من ال�سفحه 218 –200

  ) من�سورات كلية  التربية) 1990(                                                               2/  من�سورات الندوة الوليه  لق�سايا 
التعريب –جامعة الدول العربية القاهرة )1990( 

  3/ من�سورات ق�سايا التعليم الزراعى بال�سودان – هيئه البحوث الزراعية مدنى فبراير )1993( 


